APPENDIX TO PART XI
I.  FORESE DONAH.  GECCO D'ASCOLI
what follows relates to the very filmiest of all the vrill-o'-the
wisps which have beset me in making this book. I should be
glad to let it lose itself in its own quagmire, but am perhaps
bound to follow it as far as may be.
Ubaldini, in his Glossary to Barberino (published in 1640,
and already several times referred to here), has a rather startling
entry under the word Vendetta.
After describing this * custom of the country', he says :—
' To leave a vengeance unaccomplished was considered very
shameful;   and on this account Forese de5 Donati sneers at
Dante, who did not avenge his father Alighieri: saying to him
ironically:—
" Ben so che fosti figliuoli <T Alighieri;
Ed accorgomen pure alia vendetta
Che facesti di lui si bella e netta ;"
and hence perhaps Dante is menaced in Hell by the Spirit of one
of his race.'
Now there is no hint to be found anywhere that Dante's
father, who died about 1270, in the poet's childhood, came by
his death in any violent way. The spirit met in Hell (C. xxis)
is Geri, son of Bello Alighieri, and Dante's great-uncle; and he
is there represented as passing his kinsman in contemptuous
silence on account of his own death by the iand of one of the
Sacchetti, which remained till then unavenged, and so continued
till after Dante's death, when Gone Alighieri fulfilled the ven-
detta by slaying a Sacchetti at the door of his house. If Dante
is really the person addressed in the sonnet quoted by Ubaldini,
I think it probable (as I shall show presently when I give the
whole sonnet) that the ironical allusion is to the death of Geri
Alighieri. But indeed the real writer, the real subject, and the
real object of this clumsy piece of satire, seem about equally
puzzling.
Forese Donati, to whom this Sonnet and another I shall quote
are attributed, was the brother of Gemma Donati, Dante's wife,

